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TRANSLITERASI ARAB-INDONESIA 

 

 A : ا .1
 Th : ط .16

 B : ب .2
 Zh : ظ .17

 T : خ .3
 „ : ع .18

 Ts : ث .4
 Gh : غ .19

 J : ج .5
 F : ف .20

 Ha : ح .6
 Q : ق .21

 Kh : ر .7
 K : ك .22

 D : د .8
 L : ه .23

 Dz : ذ .9
 M : م .24

 R : ر .10
 N : ى .25

 Z : ز .11
 W : و .26

 S : ش .12
 H : ھ .27

 Sy : ش .13
 „ : ء .28

 Sh : ص .14
 Y : ي .29

 Dh : ض .15

Mad dan Diftong 

1. Fathah Panjang  : Ᾱ/ā 

2. Kasrah Panjang  : Ῑ/ī 

3. Dhammah Panjang  : Ū/ū 

4. Aw    : ًِْاو 

5.Ay    : ايًِِِْ  
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1. Vokal 

Vokal dalam bahasa Arab, seperti vokal bahasa Indonesia, terdiri dari 

vokal tunggal atau monoftong dan vokal rangkap atau diftong. Vokal tunggal 

memiliki ketentuan alih aksara sebagai berikut. 

Tanda Vokal 

Arab 

Tanda Vokal Latin Keterangan 

 A Fathah ـَ

 I Kasrah ـِ

 U Dhammah ـُ

Kata sandang: Contoh: ِه جَا يْىَِ ) ,al-rijâl الرِّ ِالدِّ اى)  al-dȋwân bukan ad-

dȋwân. Syiddah: Misalnya, kata  ( ِ رُوْرَجِ )الضَّ tidak ditulis adh-dharûrah 

melainkan dharûrah, demikian seterusnya. 

Vokal rangkap memiliki ketentuan alih aksara sebagai berikut 

Tanda Vokal Arab Tanda Vokal Latin Keterangan 

ي ـَ  Ai a dan i 

و ـَ  Au a dan u 

 

1. Vokal Panjang 

Ketentuan alih aksara vokal panjang (mad), yang dalam bahasa Arab 

dilambangkan dengan harakat dan huruf sebagai berikut. 

Tanda Vokal Arab Tanda Vokal Latin Keterangan 

 Â تَا

a dengan topi di 

atas 

 ȋ تِي

i dengan topi di 

atas 
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 Û تىُ

u dengan topi di 

atas 

 

2. Kata Sandang 

Kata sandang yang dalam sistem aksara Arab dilambangkan dengan 

huruf, yaitu dialihkan aksarakan menjadi huruf /I/,baik diikuti huruf syamsiyah 

maupun huruf kamariah. Contoh: al-rijâl bukan ar-rijâl, al-dȋwân bukan ad-

dȋwân. 

 

3. Syiddah (Tasydid) 

Syiddah atau tasydid yang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan 

dengan sebuah tanda ِِ ِـَ) )  dalam alih aksara ini dilambangkan dengan huruf, 

yaitu dengan menggandakan huruf yang diberi tanda syiddah itu. Akan 

tetapi,hal ini tidak berlaku jika huruf yang menerima tanda syiddah itu terletak 

setelah kata sandang yang diikuti oleh huruf-hurufsyamsiyah.misalnya, kata (ِِ

رُوْرَج  .tidak ditulis adh-dharûrah melainkan dharûrah, demikian seterusnya)الضَّ

4. Ta Marbûthah 

Berkaitan dengan alih aksara ini jika huruf ta marbûthah terdapat pada 

kata yang berdiri sendiri, maka huruf tersebut dialihaksarakan menjadi huruf 

/h/ (lihat contoh 1 di bawah). Hal yang sama juga berlaku jika ta marûthah 

tersebut diikuti oleh kata sifat (na’t) (lihat contoh 2). Namun, jika huruf ta 

marûthah tersebut diikuti kata benda (ism), maka huruf tersebut 

dialihaksarakan menjadi huruf /t/ (lihat contoh 3). 

No. Kata Arab Alih Aksara 

 Tharȋqah طَرِيْقَح .1

سْلََهِيَّح .2  Al-Jâmȋ‟ah al-Islâmiyah الْجَاِهِعَحِالِْْ

 Wahdah al-Wujûd وَدْدجَِالْىُجُىْد .3
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5. Huruf Kapital 

Meskipun dalam sistem tulisan Arab huruf kapital dikenal dalam alih 

aksara ini huruf kapital tersebut juga digunakan dengan mengikuti ketentuan 

yang berlaku dalam ejaan Bahasa Indonesia, antara lain untuk menuliskan 

permulaan kalimat, huruf awal namatempat,nama bulan, nama diri,dan lain-

lain. jika nama diri didahului oleh kata sandang, maka yang ditulis dengan 

huruf kapital tetap huruf awal nama diri tersebut, bukan huruf awal atau kata 

sandangnya. Contohnya: al-Ghazali bukan Al-Ghazali, al-Banjari bukan Al-

Banjari. 

Beberapa ketentuan lain dalam Pedoman Umum Ejaan Bahasa 

Indonesia (PUEBI) sebetulnya juga dapat diterapkan dalam alih aksara ini, 

misalnya ketentuan mengenai huruf  cetak miring (italic) atau cetak tebal 

(bold). Jika menurut PUEBI, judul buku itu ditulis dngan cetakmiring, maka 

demikian halnya dalam alih aksaranya, demikian seterusnya. 

Berkaitan dengan penulisan nama, untuk nama-nama toko yang berasal 

dari Nusantara sendiri, disarankan tidak dialihasksarakan meskipun akar 

katanya berasal dari bahasa Arab. Misalnya ditulis Abdussamad al-Palimbani, 

tidak „Abd al-Samad al- Palimbânȋ; Nuruddin al-Raniri, tidak Nûr al-Dȋn al-

Rânȋrȋ. 

6. Cara Penulisan Kata  

Setiap kata, baik kata kerja (fi’l), kata bnda (ism), maupun huruf (harf) 

ditulis secara terpisah. Berikut adalah beberapa contoh alih aksara atas kalimat-

kalimat dalam bahasa Arab. 

Aksara Arab Alih Aksara 

 dzahaba al-ustâdzu ذھََةَِالْْسُْتاَذُِ

  tsabata al-ajru ثثَدََِالْْجَْرُِ

 al-harakah al- „ashriyyah الْذَرَمَحِالْعَصْرِيَّح

اللِّّٰ  asyhadu an lâ ilâha illah Allâh أشَْهَدُِأىَِْلِِْإِلهَِإلَِِّْ
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الِخ  mawalânâ Malik al-Shâlih هَىْلًََْاِهَلِلِالصَّ

 yu‟tsirukum Allâh يؤُْثِرُمُنُِاّللِّٰ

 al-mazhâhir al- „aqliyyah الْوَظَاھِرِالْعقَْلِيَّح

ِالِْسْتطِْلََع  ‟hub al-istithlâ دُةُّ

 الْوَادَّجِالْوَصٌْىُْعَحِهِيَِالْذَيىََاى

al-mâddah al-mashnû‟ah min 

al-hayawân 

 tharf al- „ayni طَرْفُِالْعيَْي

 al-musâhamah الْوُسَاھَوَح

 man salaka tharȋqan هَيِْسَللََِطَرِيْقًا

 

 

 

Catatan: 

1. Konsonan yang bersyaddah ditulis dengan rangkap 

 Misalnya: َا  ditulis rabbanᾱ رَتٌَّ

2. Vokal Panjang (mad): 

Fathah (baris atas) ditulis ā, kasrah (baris bawah) ditulis ī serta dhammah 

(baris depan) ditulis dengan ū. Misalnya: ُِالْقَارِعَح ditulis al-qᾱri’ah, ِ  الْوَسَامِيْيَ

ditulis al-masᾱkīn, َِالْوُفْلِذُىْى ditulis al-muflihūn. 

3. Kata sanding alif+lam 

 Bila diikuti dengan huruf qamariyah ditulis al, misalnya: َِالْنَافِرُى ditulis al-

kᾱfirūn. Sedangkan, bila diikuti oleh huruf syamsyiah, huruf lam diganti 

dengan huruf yang mengikutinya, misalnya: جَاه  .ditulis ar-rijᾱl الرِّ

4. Ta’marbuthah 
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Bila terletak diakhir kalimat, ditulis h, misalnya ُِالْثقََرَج ditulis al-baqarah. Bila di 

tengah kalimat ditulis t, misalnya: ُِمَاجُِالْوَاه  سُىْرَجُِالٌسَِّاء ditulis zakᾱt al-mᾱl, atau السَّ

ditulis sūrat an-nīsᾱ. 

5. Penulisan kata dalam kalimat dilakukan menurut tulisannya, misalnya: َِالرّازِقيِْي 

 ditulis wahuwakhairar-Rᾱziqīn وَھُىَِخَيْرُِ
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